@ Pearson

Edexcel

Examiners” Report
Principal Examiner Feedback

Summer 2025

Pearson Edexcel GCSE
In Russian (1RUO)

Paper 4H: Writing



Edexcel and BTEC Qualifications

Edexcel and BTEC qualifications are awarded by Pearson, the UK’s largest awarding
body. We provide a wide range of qualifications including academic, vocational,
occupational and specific programmes for employers. For further information visit our
qualifications websites at www.edexcel.com or www.btec.co.uk. Alternatively, you can
get in touch with wus wusing the details on our contact us page at
www.edexcel.com/contactus.

Pearson: helping people progress, everywhere

Pearson aspires to be the world’s leading learning company. Our aim is to help everyone
progress in their lives through education. We believe in every kind of learning, for all
kinds of people, wherever they are in the world. We've been involved in education for
over 150 years, and by working across 70 countries, in 100 languages, we have built
an international reputation for our commitment to high standards and raising
achievement through innovation in education. Find out more about how we can help
you and your students at: www.pearson.com/uk

Summer 2025

Publications Code 1RUO_4H 2506 ER

All the material in this publication is copyright
© Pearson Education Ltd 2025


http://www.edexcel.com/
http://www.btec.co.uk/
http://www.edexcel.com/contactus
http://www.pearson.com/uk

Introduction

Candidates were assessed on their ability to communicate effectively through writing in
Russian.

Candidates needed to communicate effectively in writing for a variety of purposes across
a range of specified contexts; to write short texts, using simple sentences and familiar
language accurately to convey meaning and exchange information; to produce clear and
coherent text of extended length to present facts and express ideas and opinions
appropriately for different purposes and in different settings; to make accurate use of a
variety of vocabulary and grammatical structures, including some more complex forms, to
describe and narrate with reference to past, present and future events; to manipulate the
language, using and adapting a variety of structures and vocabulary with increasing
accuracy and fluency for new purposes, including using appropriate style and register; to
make independent, creative and more complex use of the language, as appropriate; to
note down key points, express and justify individual thoughts and points of view, in order
to interest, inform or convince; and to translate sentences and short texts from English
into the Russian to convey key messages accurately and to apply grammatical knowledge
of language and structures in context.

The assessment was out of 60 marks. Each question was set in a context drawn from the
themes and topics from the Pearson specification. The assessment tasks featured general
content that was familiar and accessible to all candidates. Candidates were required to
produce responses of varying lengths and types to express facts, ideas and opinions in
Russian.

The length of each response required, and the complexity of language increased across
the paper. Recommended word counts were specified for each question. Candidates were
not penalised for writing more or fewer words than recommended in the word count or for
going beyond the mandatory bullets. One question was a translation of a short passage
from English into Russian.

All assessments were marked against assessment criteria. The instructions to candidates
were all in Russian. The use of dictionaries was not permitted.

The assessment time was 1 hour and 25 minutes in length. The paper consisted of two
questions and one translation from English into Russian. Candidates had to answer all
questions.

All headings for questions were set in English.

Question 1 had two options from which candidates had to select one. This question
assessed candidates on their ability to convey information, narrate, express opinions,
interest, and convince the reader about a certain point. Candidates had to use the
informal register.

This question was common to the Foundation tier.

Question 2 had two options from which candidates had to select one. This question
assessed candidates on their ability to convey information, narrate, express and justify
ideas and opinions, and interest or convince the reader. Candidates had to use the formal
register.

Question 3 was the translation question. Candidates were required to translate a short
paragraph from English into Russian. The individual sentences were ordered by increasing
level of difficulty.

Question 1 (a)

This question addressed the theme of Future aspirations, study and work with specific
focus on the topic of volunteering.

Candidates were given four bullet points within the context of an email to a friend talking
about volunteer work; they had to write 60-65 words of Russian. The question had to be
answered using past, present and future time frames as well as giving an opinion about



preferences.

This question was considerably more popular than Q3(b).

The first bullet point required candidates to talk about what they usually do in free time.
Candidates unfamiliar with the exam format sometimes omitted the first bullet point, and
instead addressed the introductory statement, «OHa xo4eT 3HaTb, UTO Thl AyYMaellb O
paboTe BOMIOHTEPOM.» Some candidates related the first bullet to the topic of
volunteering and this was perfectly acceptable. Candidates showed clear knowledge of
vocabulary relating to free time mainly from the topics of sport, entertainment and
internet. Several candidates bemoaned the lack of free time and referred to the need to
revise. Writing about volunteering seemed to be a familiar topic, especially when
candidates wrote about the environment and looking after pets: «fl BolOHTEp B napke,
MOTOMY HYTO 51 XO4Y 3aliMLiaTbh OKPY>XaloLWylo cpeay OT 3arpsa3HeHus », «A
nnaHupyro paéboratb BOJIOHTEPOM B MECTHOM NPUIOTE AJIA XKUBOTHbIX. MomMorartb
YXMBOTHbIM U 3a60TUTCA O HUX ABJIAETCA OYE€Hb Ba>XHbIM, 0CO6EeHHO ANA MeHA» ,
«Ka)xayro Heaesro 1 BOJIOHTEP B MECTHOM KOHIOWWHE, NOCKOJIbKY 1 060)kato
npucMaTpmBaThb 3a ioWlaabMu>».

The second bullet point required the candidate to talk about a job that they had done in
the past. As in the first bullet point, a large number of candidates related this to
volunteer work and this could be credited. The verb «pa6oTran>» was known by the vast
number of candidates. It was acceptable to talk about either paid work or voluntary

work. Most candidates successfully used the past tense here (often deriving it from the
language of the question (pa6otan/a) - a perfectly acceptable strategy). Answers in the
negative (to the effect of "I have never worked”) were credited. It was perfectly
acceptable to write about the fact that the candidate had held more than one job in the
past. It was equally acceptable for the candidate to say that they had not had a job due to
age or the pressures of preparing for exams.

The third point required the candidate to express an opinion on the importance of
volunteer work. This point was the most abstract/theoretical of the four bullet points, it
tended to be answered confidently by almost all candidates, most of whom thought
voluntary work was a good way to help other or develop their own skills. Some responses
referred to the importance of volunteer work but followed up by saying that the candidate
personally would not do this. Less successful responses did not refer to the “volunteering”
aspect and merely wrote about the importance of work. This was a partial response.

The fourth bullet point required a future tenses response as to where the candidate will do
voluntary work in the future. Candidates showed good evidence in being able to use
future tense in response to this bullet point. Candidates used tenses appropriately,
forming either the future tense with «6ygy>» or the use of «xouy» or «xoren(a) 6bi>.
Some students produced very brief answers and even some stronger

candidates barely met the minimum number of words per bullet point; however, they did
answer the question in future tense. Those who expanded their answers often mentioned
volunteering at a zoo or helping older people as something they would do. Answers which
stated that the candidate wanted to do a particular job in order to earn money were not
fully relevant to this particular bullet point.

Many candidates produced some excellent essays; they entered fully into the
requirements of the question and succeeded in writing a highly convincing article dealing
with the bullet points. They displayed linguistic flair together with an exploration of
interesting ideas, justification, logical argument and individual expression. However, some
candidates struggled in balancing the requirements of the task and other candidates failed
to read the bullet points carefully.

Candidates should bear in mind that more than 50% of the mark is for content and
communication and the mark scheme stipulates that “top box” answers must
“communicate detailed information related to the task” and “develop key points”. As
such, it is difficult to produce first-rate answers that deal with a bullet point in the space



of a single clause. About 15 - 18 words per bullet point produces a balanced
answer. Content marks were capped for some candidates who did not respond to all bullet
points fully thus lacking some detail.

Candidates should bear in mind that more than 50% of the mark is for content and
communication and the mark scheme stipulates that “top box” answers must
“communicate detailed information related to the task” and “develop key points”. As
such, it is difficult to produce first-rate answers that deal with a bullet point in the space
of a single clause. About 15 - 18 words per bullet point produces a balanced

answer. Content marks were capped by some candidates because they did not cover all
bullet points fully.

Question 1 (b)

This question addressed the theme of Identity and culture with specific focus on the
topic of role models.

Candidates were given four bullet points within the context of writing to a friend sharing
information about who is a role model; candidates were required to write 60-65 words of
Russian. The question had to be answered using past, present and future time frames as
well as giving an opinion.

This question was less popular than Q3(a).

The bullet points were generally well understood. A significant nhumber of candidates
showed their confidence with this topic and happily discussed their role models.

The first bullet point required candidates to describe a role model. Candidates wrote about
a range of people with a significant number describing a family member. Any of these
descriptions demonstrated successful comprehension of the bullet point. Most successful
answers were about a favourite teacher, best friend, or somebody famous (but not about
their parents). For example, several descriptions of a friend: «OHa o4yeHb YMHanA u
Ao6pas AeBOYKa C KPAaCMBOM BHELUHOCTbIO. Y HEE U3yMpyAHble rfia3a u pycblie
AJINHHbIE BOJIOCbI.», «oueMy-TO naeasnbl nycrbie u 6e3HpaBCTBEHHbIE,
BbICOKOMEPHbIE€ U cCaMoyBepeHHble. HoO Ana MeHsa naeanbHbIN YeNnoBeK 3TO TOT,
Yybé cepaue HanoJIHeHO TenJ1IoTon n N bosBbro>. Occasionally bullet points 1 and 3
were elided in candidates’ responses. So long as the cumulative length of these bullet
points showed effective development, candidates who did so still had access to the full
range of marks.

At times candidates were repetitive with the vocabulary due to the limitation of their
vocabulary range or using the words from the tasks. Candidates sometimes left out either
the description or who was the required «npumep. »

The second bullet point required candidates to use past tense to say where they had first
seen their role model. Some candidates did not access the full marks for content because
they did not fully expand the point with relevant detail. Choosing a family member did not
always allow candidates to expand the point. Stronger candidates demonstrated linguistic
flair and gave reasons as to why they had seen this person in a specific place. Some
candidates could not access the full requirements for communication and content by
confusing “nepBbIK pa3>» and instead using «nocneaHun pas». Some candidates
mentioned when «korpga» they saw their role model for the first time, but didn’t specify
where «rpe», as required by the question. Some candidates also spoke about the most
recent occasion on which they had seen their role model as opposed to the first time they
had seen him/her.

The third bullet required candidates to give a description as to why they liked the role



model. Some candidates did not successfully deal with this point by repeating what they
had said for bullet point one. There were some impressive reasons given with full
justification. Occasionally bullet points 1 and 3 were elided in candidates’ responses. So
long as the cumulative length of these bullet points showed effective development,
candidates who did so still had access to the full range of marks.

The fourth bullet point asked candidates to talk about when they will see their do in
during the holidays in order to relax. This proved to be a very accessible bullet point for
candidate across the ability range. Better answers demonstrated full response with a
balanced approach to the four bullet points. Candidates used tenses appropriately,
forming either the future tense with «6ygy» or the use of «xouy» or «xoren(a) 6b1>».
Conversely (albeit less commonly), candidates sometimes said where they would see their
role model again, rather than when. Candidates are advised to read the question very
carefully and to ensure they are confident of the meaning of question words such as
«Korpga», «rpe», «Kak», «kro». Occasionally the response was ambiguous when
candidates wrote phrases such as «Mbl 6yaem BMecTe xuTb B 6yaywem>» or discussed
what they plan to do with their role model (a friend or relative) in the future. While
understandable, these responses did not directly address the question «korga Tbl
6yaewb BUAETb 3TOro YesioBeKa>».

Candidates were clearly able to talk about past and future events when talking about role
models and these bullet points allowed good demonstration of tenses with a good range of
vocabulary. Less convincing responses did not distinguish between the first and third
bullet points.

Candidates should bear in mind that more than 50% of the mark is for content and
communication and the mark scheme stipulates that “top box” answers must
“communicate detailed information related to the task” and “develop key points”. As
such, it is difficult to produce first-rate answers that deal with a bullet point in the space
of a single clause. About 15 - 18 words per bullet point produces a balanced

answer. Content marks were capped by some candidates because they did not cover all
bullet points fully.

Question 2 (a)

This question addressed the theme of Identity and culture with specific focus on the
topic of film and television.

Candidates were given four bullet points within the context of responding to a website’s
request for articles about television in the life of young people; candidates were required
to write 90-110 words of Russian. The question had to be answered using past, present
and future time frames as well as giving an opinion.

This question was considerably less popular than Q2(b).

The bullet points were generally well understood. A significant number of candidates
showed their confidence with this topic and happily discussed their viewing habits.

Bullet point 1 required candidates to say why they watch or do not watch. The question
deliberately missed out the specific medium to allow candidates to talk about viewing
habits in times when young people tend not to watch television. Responses dealing with
any aspect of watching something (e.g. YouTube channels, Netflix etc) were credited. It
was accepted that the word «TeneBusop>» or «cdpunbmbi» could have been inserted in
bullet point 1 and the decision was made to allow all responses that could be seen as
broadly relevant in order not to disadvantage any candidate. The vast majority, however,
did elect to talk about the reasons for watching television. A common mistake amongst
less competent candidates was that students wrote about what young people generally



like watching on television rather than their personal preferences. Students unfamiliar
with the exam format often attempted again to address the introductory line «pycckunn
Be6-calT XxouyeT CcTaTbM O TeNIEBMAEHUM B XKU3HU Monoaéxun>» without referencing
the bullet. Some candidates were completely off the topic: they either wrote about how
to stay safe while using the Internet or discussed the decline of television.

Bullet point 2 required candidates to talk about something important that they had
recently watched and was generally the least successfully responded bullet. Candidates
wrote about what they watched, but did not specify if it was important or useful to them.
They did not need to use the word «BaxHoe>» in their response, and any indication of
shows that might be considered useful/helpful was credited. Many candidates spoke
successfully about watching shows about global warming (with David Attenborough being
a particular favourite) or urban poverty. Merely stating that a show was entertaining,
however, was not considered a fully relevant response to the bullet point. At the same
time, it was difficult to find the evidence that the programmes that they watched were
“important”. Often the candidates did not emphasise this detail. Similarly, there were
cases when the candidate talked about programmes for school curriculum or preparation
for an examination but omitting the fact that it was important, however this was an
acceptable interpretation of the task with minor omission.

Bullet point 3 required candidates to say what they will watch for entertainment in the
future. This bullet point was generally answered well by most candidates, but some did
not access the full range of marks for communication and content due to lack of
development. Not all candidates addressed «ansa passneuyeHmsa>» and wrote about a
range of programmes, events that could potentially be watched. The use of future tenses
was generally secure.

Bullet point 4 required candidates to talk about why people enjoy going to the cinemas
and was generally answered well. Where less secure responses did not attain the full mark
from the mark scheme was when candidates did not give sufficient reasons to justify their
answer. The strongest responses wrote in complex language about the positive reasons
for going to the cinema: «JlrogaM HpaBUTCA XOAUTb B KNHO U3-3a aTtMocdepbl n
YYyBCTB, KOTOpbl€ UCNbITbiBaellb BO BPEeMSl FPOMKOIo 3ByKa, OrpOMHOI0 3KpaHa m
NONKOPHAa B pyKax, 0CO6eHHO ecnin 3TO HOBbI punbM>», «Mon-kopH, 3D oukun m
BCSl OCTaJ/IbHaA 3CTETUKA KMHOTEATPOB 3aBOPa)>XMBaeT HbIHELWHIO MONOAEK >,
«Mo-Moemy, noamn Nb6AT XoANTb B KUHO NOTOMY, UTO 3TO NOMOraeT um
pa3BesaATbCA U OTAOXHYTb>.

The most successful candidates restricted themselves to the recommended word count.
Exceeding the word limit often increased the scope for error, ambiguity and irrelevance.
There was also some good evidence of using the stimulus material with successful
manipulation of verbs to first and third person.

Candidates should bear in mind that more than 50% of the mark is for content and
communication and the mark scheme stipulates that “top box” answers must
“communicate detailed information related to the task” and “develop key points”. As
such, it is difficult to produce first-rate answers that deal with a bullet point in the space
of a single clause. About 22-25 words per bullet point produces a balanced

answer. Content marks were capped by some candidates because they did not cover all
bullet points fully.

Question 2(b)

This question addressed the topic of School and specifically what school is like.
Candidates were given four bullet points within the context of a Russian school’s request
for information about schools in the candidate’s home country; they had to write 90-110
words of Russian. The question had to be answered using past, present and future time
frames.



This question was considerably more popular than Q2(a).

Candidates, who opted for this question, gave informative and creative answers
describing schools UK, Russia Ukraine, Dubai, Cyprus, Bulgaria, Spain and several other
home areas. Many expressed their opinions on why certain subjects are popular as well as
contrasting the educational systems of various countries and demonstrated a breadth of
relevant vocabulary.

There were some excellent essays; however, some stronger candidates did not always
address all the points, but instead either merged a few points together or gave very
detailed answers about two points and completely missing the others.

Bullet point 1 required candidates to say what they think about schools in their country of
residence. In order for a response to this bullet point to be considered fully relevant,
candidates needed to say something about schools in their country, not just about their
own school. However, candidates who wrote about their own school and subsequently
developed the point to encompass the school system in general (e.g. *my school is a
typical school in my country”) were credited. Most answers described their positive
impression about schools in their countries, and some drew comparisons between schools
in Russia and their own country, demonstrating good knowledge of relevant vocabulary
and grammar.

Bullet point 2 required candidates to talk about the best thing that had happened in their
school demonstrating the ability to use past tense structures. This was less successful
amongst a surprisingly high number of candidates who described the best thing about
their school in the present. These candidates failed to use the correct past tense and
talked about school events in the present. In some cases, candidates did not refer to the
in the past and often merged the response with bullet point 1. Other candidates did
mention some past events but not necessarily emphasise that this was the best thing that
happened at school. Candidates did not always recognise that they were being required to
speak about something that had happened in the past «6bno». Simply listing positive
aspects of their school (e.g. the canteen) did not constitute a full response to the
question, although some credit was given. Unfortunately, a second consequence of this
omission was that candidates did not always include any past tense verbs in their
response, which likewise reduced the maximum score they could achieve for Linguistic
Knowledge and Accuracy.

Bullet point 3 required candidates to talk about how they will help their school in the
future. This was generally well answered with a significant number of candidates talking
about donating money, returning to school as a teacher and many talking about
improving the school environment. The most developed answers described that they
would invest money into schools so that they could purchase equipment for students or
improve facilities. Additionally, a lot of answers here reflected good knowledge of Theme 5
content Environment, talking how they would help recycle rubbish and ensure the school
is environmentally friendly and green.

Bullet point 4 required candidates to justify why pupils liked particular subjects in school.
Most candidates answered this bullet point well linking with previous bullet points. This
was well answered in most cases. Some answers didn’t specify which subjects were
preferred but gave a good explanation as to why they are popular. There were some very
convincing answers here, demonstrating creative use of language, expressions of
individual thoughts and opinions. Occasionally candidates just listed the favourite subjects
without giving any reasons why the students at their school like them. Some
misunderstood the word «HekoTopble>», assuming it meant “no” (resulting in an answer
that said why students don’t enjoy any subjects). The most common reason for enjoying
a subject tended to be a good teacher, which may give colleagues some much deserved



recognition.

The most successful candidates restricted themselves to the recommended word count.
Exceeding the word limit often increased the scope for error, ambiguity and irrelevance.
There was also some good evidence of using the stimulus material with successful
manipulation of verbs to first and third person.

Candidates should bear in mind that more than 50% of the mark is for content and
communication and the mark scheme stipulates that “top box” answers must
“communicate detailed information related to the task” and “develop key points”. As
such, it is difficult to produce first-rate answers that deal with a bullet point in the space
of a single clause. About 22-25 words per bullet point produces a balanced

answer. Content marks were capped by some candidates because they did not cover all
bullet points fully.

Question 3

This question addressed the theme of Local area, holiday and travel and the topic of
destinations. Candidates had to translate a paragraph from English to Russian. A
significant number of candidates could not achieve full marks due to the missing out of
vocabulary items, but a pleasing number achieved marks in the upper boxes; the
meaning of the passage was fully communicated, and the language and structures were
consistently accurate, with errors not hindering clarity. A significant number of candidates
did not know some key vocabulary. The translation question required candidates to
communicate the meaning of a passage into Russian. Candidates should be aware that
spelling, orthography and grammar are important as the mark scheme states that “errors
that make writing difficult to understand immediately (even if the meaning is eventually
understood)” and “errors that force readers to reread in order to understand what is
meant” are characteristics of a mid-level response. That said, perfection is not required,
and scripts with an occasional misspelling or incorrect adjective ending could still score
full marks. A successful translation is one which could be understood by a native speaker
who did not have reference to the original English text, and one that contained all the
elements of the original text.

Common difficulties/miscommunications:

«fl X0XKY B OTNYCK> Or «f sieTalo B oTnyck>» suggested for "I go on holiday”.

«B HOBOE MEeCTO>» given as «B HOBbIW MJIEUC>»

«no popore> given incorrectly for “abroad”

«neTHMm» (sometimes omitted)

«narepb» acceptable as «keMmnuHr» but unsuccessfully given as «rabop» (many
unsuccessful variants given, including «kemn»

«3aka3» given as “in order to”

«KypopT>» often miscommunicated as «pe3opT» «aoporoe TypucTu4eckoe Mecro»,
«TypucTUUYeckan 6a3a>», «pu3opT» «Typ>» «noxoa» «orenb> all of which were
suggested by candidates.

A variety of options were accepted for “'to save money”, not only «C3KOHOMUTb
AEHbIrn»

Several candidates used the past tense «s xoren/HamepeBasica COXpaHUTb AE€HbIN>»
in the last sentence and failed to communicate the concept of "I intend”.

Most candidates understood the need to use correct tenses in translation. There were a
number of good quality translations. "Resort" was a challenging word

On the whole, most candidates at least attempted to translate most words and were able
to communicate some of the key ideas without major ambiguity.

Candidates should note that marks are awarded holistically for this task and, if they are
not sure of the exact translation of a given word, full marks can still be achieved if they



are able to substitute a convincing Russian synonym.

Paper Summary

Based on their performance on this paper, candidates are offered the following advice:

Answer the questions within the range of words which is suggested.

Read the bullet points carefully and note which tense is required in your response.
Write a separate paragraph for each bullet point, as this will help you check that
you have covered all of them in detail.

Think yourself into the scenario outlined in the instructions and only include
material which is relevant to answering the question convincingly.

Ensure that your handwriting is as neat as possible.

Try to use a variety of grammatical structures.

Try to vary the vocabulary you use and avoid repetition.

Correct formation of verbs is essential in all questions. Ensure responding to the
bullet point in the set tense of the point. Always check endings - especially in the
future tense.

Write your answers on the correct pages of the answer booklet if you find that you
have written, for example, part of Q2(b) on the page for Q2(a), then please write a
brief note so that the examiner (who only sees one question at a time) is aware of
this and can take the necessary action.

In Q3, try and translate every word, including what might appear minor words

Try to include near alternatives for vocabulary or structures that you are unsure of
in question 3.

Care must be taken to write in Cyrillic and not include Latin letters - e.g. u fory, t
for T, s for c. Formation of n 6 B H. These were the most common in 2025 and
meant some miscommunication when examiners could nor decipher the letter

To access the higher marks there needs to be consistently effective development of
all bullet points and creative use of language.

For Linguistic Knowledge and Accuracy, to access the higher marks, language must
be consistently accurate, with convincing examples of each tense, as well as a wide
variety of grammatical structures.
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